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4] 6:TAnd the LORD spake unto Moses, saying,
# 6:1The LORD said to Moses:
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H] 6:2Rud yosu rén fan zui, ganfan Yehéhug, zai linshe jigofu tade wa shang, huo shi
zal jiao yi shang xing le guizhg, huo shi qidingdud rén de caiwg, huo shi qiye linshe,
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#] 6:2If a soul sin, and commit a trespass against the LORD, and lie unto his neighbour|
in that which was delivered him to keep, or in fellowship, or in a thing taken away by violence,
or hath deceived his neighbour;

H] 6:2"If anyone sins and is unfaithful to the LORD by deceiving his neighbor about
something entrusted to him or left in his care or stolen, or if he cheats him,

F 6:3

F1 6:3Huo shi zai jian le wei sh1 de wu shang xing le guizhg, shushudng qishi, zai
zhe yiqgie de shi shang fan le shénme zui.
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#] 6:30r have found that which was lost, and lieth concerning it, and sweareth falsely;
in any of all these that a man doeth, sinning therein:

H] 6:30r if he finds lost property and lies about it, or if he swears falsely, or if he
commits any such sin that people may do--

F) 6:4

H] 6:4Ta ji fan le zui, ysu le guo fan, jiu yao gui hdai ta sus qgiangdus de, huo shi y1
n qiye sud de de, huo shi rén jiaofu tade, huo shi rén weishi ta suo jian de wu,
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H] 6:4Then it shall be, because he hath sinned, and is guilty, that he shall restore that
which he took violently away, or the thing which he hath deceitfully gotten, or that which was
delivered him to keep, or the lost thing which he found,

#] 6:4when he thus sins and becomes guilty, he must return what he has stolen or
taken by extortion, or what was entrusted to him, or the lost property he found,
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A 6:5Huo shi ta yin shéenme wu qi lejid shi, jiu yao ri shu gui hai, Lingwai jia shf
ang wi fen..zhiyi, zai cha cha ta you zui de rizijiao hai ben zhu.
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H] 6:50r all that about which he hath sworn falsely; he shall even restore it in the
principal, and shall add the fifth part more thereto, and give it unto him to whom it
appertaineth, in the day of his trespass offering.

A1l 6:50r whatever it was he swore falsely about. He must make restitution in full, add 4




fifth of the value to it and give it all to the owner on the day he presents his guilt offering.
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H] 6:6Ye yao zhao ni sus gu déng de jig, bd shu gia ji sheng jiu shi yang qun zhong
yi zhi meéiyou canji de gong mianyang qia dao Yehéhua miangian, gei jisi wei shu qgia ji.
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F] 6:6And he shall bring his trespass offering unto the LORD, a ram without blemish
out of the flock, with thy estimation, for a trespass offering, unto the priest:

#] 6:6And as a penalty he must bring to the priest, that is, to the LORD, his guilt
offering, a ram from the flock, one without defect and of the proper value.

F 6:7

H] 6:7Jis1 yao zai Yehéhua miangian wéi ta sha zui, ta walun xing le shéenme shi, sh
i ta you le zui, dou bi meng shemian.
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#] 6:7And the priest shall make an atonement for him before the LORD: and it shall be
forgiven him for any thing of all that he hath done in trespassing therein.
H] 6:71n this way the priest will make atonement for him before the LORD, and he will
be forgiven for any of these things he did that made him guilty."
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4] 6:8And the LORD spake unto Moses, saying,
# 6:8The LORD said to Moses:
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1 6:9N1 yao fenfu Yalin hé tade zisun shug, Fanji de tiacli ndi shi zheyang, Fanji ya
o fang zai tan de chai shang, cong wanshang dao tian liang, tan shang de hus yao changchd
ng shao zhe.
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#] 6:9Command Aaron and his sons, saying, This is the law of the burnt offering: It is
the burnt offering, because of the burning upon the altar all night unto the morning, and the
fire of the altar shall be burning in it.

#] 6:9"Give Aaron and his sons this command: 'These are the regulations for the burnt
offering: The burnt offering is to remain on the altar hearth throughout the night, till morning,
and the fire must be kept burning on the altar.

#] 6:10

F] 6:10Jis1 yao chuan shang ximdbu yifu, you yao ba ximdbu kuzi chuan zai shg
nshang, bd tan shang sus shao de Fanji hui shou qilai, dao zai tan de pangbian.
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H] 6:10And the priest shall put on his linen garment, and his linen breeches shall he
put upon his flesh, and take up the ashes which the fire hath consumed with the burnt
offering on the altar, and he shall put them beside the altar.

#] 6:10The priest shall then put on his linen clothes, with linen undergarments next to
his body, and shall remove the ashes of the burnt offering that the fire has consumed on the
altar and place them beside the altar.
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A 6:11Suihou yao tus qu zhe yifu, chuan shang biéde yifu, bd hui na dao ying wai
jiejing zh1 chu.
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4] 6:11And he shall put off his garments, and put on other garments, and carry forth
the ashes without the camp unto a clean place.

H] 6:11Then he is to take off these clothes and put on others, and carry the ashes
outside the camp to a place that is ceremonially clean.
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A 6:12Tan shang de hus yao zai qi shang changchang shao zhe, buke xi mie. jisi y
ao mei ri zdochen zai shangmian shao chdi, bing yao ba Fanji bdi zai tan shang, zai gi shj
ang shao pingan ji shéng de zhiyoéu.
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H] 6:12And the fire upon the altar shall be burning in it; it shall not be put out: and the
priest shall burn wood on it every morning, and lay the burnt offering in order upon it; and he
shall burn thereon the fat of the peace offerings.

#] 6:12The fire on the altar must be kept burning; it must not go out. Every morning
the priest is to add firewood and arrange the burnt offering on the fire and burn the fat of the
fellowship offerings on it.
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#] 6:13The fire shall ever be burning upon the altar; it shall never go out.
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#] 6:13The fire must be kept burning on the altar continuously; it must not go out.
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H]6:14Su ji de tiasli ndi shi zheyang, Yalun de zisun yao zai tan qgian ba zhe ji xianf
zal Yehéhuda miangian.
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H] 6:14And this is the law of the meat offering: the sons of Aaron shall offer it before
the LORD, before the altar.

H] 6:14"These are the regulations for the grain offering: Aaron's sons are to bring it




before the LORD, in front of the altar.
%) 6:15

A 6:15J1s1 yao cong qizhong jit shi cong st ji de xi mian zhong qi chu ziji de y1
bd, you yao qi xie you hé su ji shang sudysude riixiang, shao zai tan shang, feng gei Yehéehuf
d wéi xinxiang su ji de jinian.
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#] 6:15And he shall take of it his handful, of the flour of the meat offering, and of the
oil thereof, and all the frankincense which is upon the meat offering, and shall burn it upon
the altar for a sweet savour, even the memorial of it, unto the LORD.

#] 6:15The priest is to take a handful of fine flour and oil, together with all the incense
on the grain offering, and burn the memorial portion on the altar as an aroma pleasing to the
LORD.
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H] 6:16Sus shengxia de, Yalin hé ta zisun yao chi, bi zai sheng chi bu dai jiazo én
chi, yao zai hui mu de yuanzi li chi.
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#]6:16And the remainder thereof shall Aaron and his sons eat: with unleavened bread
shall it be eaten in the holy place; in the court of the tabernacle of the congregation they shall
eat it.

F] 6:16Aaron and his sons shall eat the rest of it, but it is to be eaten without yeast in
a holy place; they are to eat it in the courtyard of the Tent of Meeting.

Fl 6:17

H] 6:17Kdo de shihou buke chan jiao. zhe shi cong sus xian gei wode hus ji zhong ci
gei tamende fen, shi zhi sheng de, hé sha zui ji bing sha gia ji yiyang.
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#] 6:171t shall not be baken with leaven. | have given it unto them for their portion of]
my offerings made by fire; it is most holy, as is the sin offering, and as the trespass offering.

] 6:171t must not be baked with yeast; | have given it as their share of the offerings
made to me by fire. Like the sin offering and the guilt offering, it is most holy.
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#] 6:18Fan xian gei Yehéhua de hug ji, Yalun zisan zhong de nan ding dou yao chi zh
¢ yi fen, zhidao wan dai, zuo tamen yong de de fen. mo zhexie jiwu de, dou yao chéngwéi sh
eng.
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#] 6:18All the males among the children of Aaron shall eat of it. It shall be a statute for
lever in your generations concerning the offerings of the LORD made by fire: every one that
toucheth them shall be holy.

#] 6:18Any male descendant of Aaron may eat it. It is his regular share of the offerings
made to the LORD by fire for the generations to come. Whatever touches them will become
holy."

#16:19

H] 6:19Yehéhua xidgoyu Moxi shug,

A 6:19 7k 48 - A VR EETE i

] 6:19 B A5 BE 7 it -

A 6:19 b2 [ BE P AT A R FZ LA — RS R B2

A 6:19 FXREEVG UL “LEWASAI I T FMEZ B LRI R, AT 2R b = 58 — A T4
e E, ENHWEBIRS, PR LE, —F/Em LBk,




A 6:19 iR R ) W] 4%, NG, RIFEEAL, BIFE S RERE A .
A 6:19 BRAI g BE PG 1 |

A 6:19 HRANHEWy I JEE 7H 134«

#] 6:19ANnd the LORD spake unto Moses, saying,

H] 6:19The LORD also said to Moses,

#] 6:20

4] 6:20Dang Yalun shou gao de rizi, ta hé ta zisan sud yao xian gei Yehéhua de gongwy
U, jiu shi xi mian yifa shi fen..zhiyi, weéi chang xian de su ji, zaochen y1 ban, widnshang y1
ban.
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#] 6:20This is the offering of Aaron and of his sons, which they shall offer unto the
LORD in the day when he is anointed; the tenth part of an ephah of fine flour for a meat
offering perpetual, half of it in the morning, and half thereof at night.

#] 6:20"This is the offering Aaron and his sons are to bring to the LORD on the day he
is anointed: a tenth of an ephah of fine flour as a regular grain offering, half of it in the
morning and half in the evening.
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H] 6:21Yao zai tie ao shang yong yéu tiashe zuo chéng, tias yun le, ni jia na jinldi, kef
o hdo le fen chéng kuai zi, xian gei Yehéhua wéi xinxiang de su ji.
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A 6:21In a pan it shall be made with oil; and when it is baken, thou shalt bring it in:
and the baken pieces of the meat offering shalt thou offer for a sweet savour unto the LORD.
#] 6:21Prepare it with oil on a griddle; bring it well-mixed and present the grain|
offering broken in pieces as an aroma pleasing to the LORD.
F 6:22

H] 6:22Yalun de zisan zhong, jiexa ta wéi shou gao de jisi, yao ba zhe su ji xianshang,
yao quan shao gei Yehé¢huad. zhe shi ysngyudn de dengli.
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#] 6:22And the priest of his sons that is anointed in his stead shall offer it: it is a
statute for ever unto the LORD; it shall be wholly burnt.

#] 6:22The son who is to succeed him as anointed priest shall prepare it. It is the
LORD'S regular share and is to be burned completely.
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H] 6:23Jis1 de su ji dou yao shao le, que buke chi.
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H] 6:23For every meat offering for the priest shall be wholly burnt: it shall not be
leaten.
#] 6:23Every grain offering of a priest shall be burned completely; it must not be
leaten.”
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F| 6:24Yshehua xidgoyu Moxi shuo,
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H] 6:24And the LORD spake unto Moses, saying,
#] 6:24The LORD said to Moses,
Fl 6:25




F]6:25N1 dui Yalun hé tade zisan shuo, shu zui ji de tiasli nai shi zheyang, yao za
1 Yehéhua miangian, zai Fanji sheng de difang zai shu zui ji shéeng, zhe shi zhi sheng de.
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H] 6:25Speak unto Aaron and to his sons, saying, This is the law of the sin offering: In
the place where the burnt offering is killed shall the sin offering be killed before the LORD: it
is most holy.

] 6:25"Say to Aaron and his sons: 'These are the regulations for the sin offering: The
sin offering is to be slaughtered before the LORD in the place the burnt offering is
slaughtered; it is most holy.

F 6:26

] 6:26Wei shi zui xian zhe ji dejisi yao chi, yao zai sheng cht, jiu shi zai hui m
u de yuanzi |1 chi.
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#]6:26The priest that offereth it for sin shall eat it: in the holy place shall it be eaten, in
the court of the tabernacle of the congregation.

#] 6:26The priest who offers it shall eat it; it is to be eaten in a holy place, in the
courtyard of the Tent of Meeting.

Fl 6:27

H] 6:27Fan mo zhe ji rou de yao chéngweéi sheng, zhe ji sheng de xue ruo tan zai shj
énme yifu shang, sus tan de na y1 jian yao zai sheng chu xi jing.
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H] 6:27Whatsoever shall touch the flesh thereof shall be holy: and when there is
sprinkled of the blood thereof upon any garment, thou shalt wash that whereon it was
sprinkled in the holy place.

#] 6:27Whatever touches any of the flesh will become holy, and if any of the blood is
spattered on a garment, you must wash it in a holy place.
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] 6:28Weiyou zha jiwa de wd gi yao da sui, ruo shi zha zai tong qi i, zhe tong q

1 yao ca mo, zal shui zhong shuan jing.
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#] 6:28But the earthen vessel wherein it is sodden shall be broken: and if it be sodden]
in a brasen pot, it shall be both scoured, and rinsed in water.

H] 6:28The clay pot the meat is cooked in must be broken; but if it is cooked in a
bronze pot, the pot is to be scoured and rinsed with water.
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H] 6:29Fan jist zhong de nan ding dou keyi chi, zhe shi zhi sheng de.
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#] 6:29All the males among the priests shall eat thereof: it is most holy.
#] 6:29Any male in a priest's family may eat it; it is most holy.

# 6:30

A 6:30Fan shu zui ji, rud jiang xué dai jin hui mu zai sheng sus sha zui, na rou df
ou buke ch1, b1 yong hus funshao.
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#] 6:30And no sin offering, whereof any of the blood is brought into the tabernacle of]
the congregation to reconcile withal in the holy place, shall be eaten: it shall be burnt in the
fire.

4] 6:30But any sin offering whose blood is brought into the Tent of Meeting to make

atonement in the Holy Place must not be eaten; it must be burned.




